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IL RAME

E BELLO E BUONO

COPPER

IS BEAUTIFUL AND GOOD

CUIVRE

EST BEAU ET BON

KUPFER

IST SCHON UND GUT







Antimicrobial
Copper LAWY

ANTIMICROBIAL COPPER CU+ é il marchio che viene conferito ai
prodotti antibatterici fatti in lega di RAME. | prodotti con il marchio
ANTIMICROBIAL COPPER hanno le proprieta antibatteriche ad
ampio spettro del RAME, riconosciute e dimostrate in laboratorio e
confermate nei clinical trial. | RAME riduce in modo continuativo
e mai esaurito la contaminazione batterica in ambienti clinici.

ANTIMICROBIAL COPPER CU+ is more than just a brand, it’'s a
term used to describe antibacterial products made of COPPER
alloy. ANTIMICROBIAL COPPER products have broad-spectrum
antibacterial properties, acknowledged and proven in
laboratory tests, and confirmed in clinical trials.
COPPER continuously reduces bacterial contamination in
clinical environments and has excellent durability properties.

ANTIMICROBIAL COPPER CU+ est la marque congue pour
les produits antibactériens réalisés en alliage de CUIVRE.
Les produits marqués ANTIMICROBIAL COPPER ont des
propriétés antibactériennes a large spectre bien connues,
démontrées en laboratoire et confirmées par les essais cliniques.
Le CUIVRE réduit de manieére continue et durable la
contamination bactérienne dans les milieux cliniques.

ANTIMICROBIAL COPPER CU+ ist mehr als eine Marke — es
ist ein Begriff fuir antibakterielle Produkte aus KUPFER.
Produkte mit dem Markenzeichen ANTIMICROBIAL COPPER
beinhalten ein breites Spektrum antibakterieller Eigenschaften,
in Labortests bewiesen und durch klinische Versuche
bestatigt. KUPFER reduziert im Bereich von Kliniken
permanent die bakterielle Kontamination und behalt
seine selbstdesinfizierende Wirkung liber Jahrzehnte.



In principio la luce poil, il calore delle brune tonalita
infine, 'apparire del verde. || Rame cambia, vira nel
colore e regala agli oggetti I'estetica di mille vite. Cambia
pelle ma la forza di combattere le infezioni e resistere
agli agenti atmosferici, questa, rimane una e sempre.

In the beginning there is light, then the warmth
of soft brown tones, and finally the growth of green.
Copper changes through a range of colours,
bringing objects to life a thousand times.
It changes skin, but the strength to resist
infections and atmospheric agents lasts forever.

Tout d’abord le brillant, puis la chaleur des tonalités
brunes et enfin I'apparition du vert. Le cuivre
change, vire de couleur et apporte aux objets une
esthétique aux mille facettes. Il mue sans cesse
mais sa capacité a resister aux contaminations
et aux agents atmosphériques demeure.

Am Anfang hell, dann warme Brauntone und
schliel’lich Grun - Kupfer andert sich, wechselt
seine Farbe und verleiht den Gegenstanden eine
Asthetik mit unendlicher Lebensvielfalt. Es andert
sein Aussehen, aber seine Infektionsbestandigkeit
und Wetterfestigkeit bleiben immer erhalten.






MANIGLIE
HANDLES
BEQUILLES

TURDRUCKER
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ART.
2MU.028.00T8.85

2MU.028.COT8.85

2MU.028.00A1.85
2MU.028.00A2.85
2MU.028.00A3.85
2MU.028.00A5.85

2MU.028.00C1.85
2MU.028.00C2.85
2MU.028.00C3.85
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ART.
2MU.28B.00T8.85

2MU.28B.COT8.85

2MU.28B.00A1.85
2MU.28B.00A2.85
2MU.28B.00A3.85
2MU.28B.00A5.85

2MU.28B.00C1.85
2MU.28B.00C2.85
2MU.28B.00C3.85
2MU.28B.00C5.85

2MU.28B.00DK.85

50 mm

50 mm

180 mm
180 mm
180 mm

180 mm

45 mm
45 mm
45 mm

45 mm

31 mm
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ART.
2MU.030.00T8.85

2MU.030.COT8.85

2MU.030.00A1.85
2MU.030.00A2.85
2MU.030.00A3.85
2MU.030.00A5.85

2MU.030.00C1.85
2MU.030.00C2.85
2MU.030.00C3.85
2MU.030.00C5.85

2MU.030.00DK.85

50 mm

50 mm

180 mm
180 mm
180 mm

180 mm

45 mm
45 mm
45 mm

45 mm

65 mm

70 mm

70 mm

180 mm
180 mm
180 mm
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215 mm
215 mm
215 mm

215 mm

74 mm

9,5 mm

9,5 mm
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PROGRAMMA CU
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ART. A B C D ART. A B C D
2MU.301.0000.85 180 mm 180 mm 2 mm 21 mm 2MU.302.0000.85 180 mm 60 mm 2 mm 21 mm
1 B
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| D |
ART. A B C D (%]
2MU.201.0000.85 180 mm 180 mm 2 mm 62 mm 20 mm
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ART.

E

2MU.028.0TY8.85 50 mm

ART.

&(® 2MU.035.0078.85

A

50 mm

|

B
([
B
9,5 mm
B C
B (o3 D

12,5 mm 26 mm 23 mm

2MU.028.0TP8.85 50 mm

PROGRAMMA CU
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PROGRAMMA CU

INFORMAZIONI TECNICHE - TECHNICAL INFORMATION - INFORMATIONS TECHNIQUES - TECHNISCHE INFORMATIONEN

ROSETTE
Rosette tonde con molla di ritorno.
Sottorosetta in materiale plastico isolante e coprirosetta in rame.

BN

ROSES
Round roses with a return spring.
Inner rose in plastic non-conductor material and rose cover in copper.

ROSACES

Rosaces rondes avec ressort de rappel.

Sous-construction de rosace en plastique isolante et cache-rosace en
cuivre.

TURDRUCKERROSETTEN
Driickerrosette mit Riickholfeder rund.
Innenrosette aus isoliernylon. Abdeckkappe aus kupfer.

ROSETTE

Rosette tonde con molla di ritorno per fissaggio contrapposto. Utilizzano
serrature con fori a interasse 38 mm. Sottorosetta in materiale plastico
isolante e coprirosetta in rame.

ROSES

Round roses with return spring for double fitting which use locks with an
central hole of 38 mm. Inner rose in plastic non-conductor material and
rose cover in copper.

ROSACES

Rosaces rondes avec ressort de rappel pour fixation opposée. En
utilisant des serrures avec entraxe de percement de 38 mm. Sous-
construction de la rosace en plastique isolante et cache-rosace en
cuivre.

TURDRUCKERROSETTEN
Driickerrosette mit Rickholfeder und Durchschraubung 38 mm.
Innenrosette aus isoliernylon. Abdeckkappe aus kupfer.

MANIGLIA PER FINESTRA

Meccanismo in acciaio galvanizzato con fermo a scatti ogni 90°. & 7 mm
disponibile con sporgenza da 35 mm (su richiesta 40 - 45 mm). Copri
meccanismo in rame.

WINDOW HANDLE

A mechanism in galvanized steel with a notch every 90°. @ 7 mm
available with 35 mm boss (upon request 40 - 45 mm). Mechanism
cover in copper.

BEQUILLES DE FENETRES

Mécanisme en acier galvanisé avec butée & déclic tous les 90°. 4 7 mm
existe avec saillie de 35 mm (a la demande de 40 - 45 mm). Couvre-
mécanisme en cuivre.

FENSTERGRIFFE

Fenstergriffe mit Rastung 90°, mit Nocken, Vierkantstift 7 mm,
Bohrungsabstand 43 mm, 35 mm vorstehend als Standard (auf Anfrage
von 40 bis 45 mm). Abdeckkappe aus kupfer.

175
BOCCHETTE

T Sottobocchette in resina poliammidica: altezza 9,5 mm. | copri bocchetta
33 sono in rame.
ESCUTCHEONS
1ho

,: /@T;O Inner escutcheons in polyamide resin: height 9,5 mm. Escutcheons
& @ /l’ covers in copper.

ENTREES CLE
Sous-construction de la rosace en résine polyamide: hauteur 9,5 mm.
Cache-rosace en cuivre.

ROSETTEN

Innerrosetten aus Kunststoff: Hohe 9,5 mm. Abdeckkappe aus kupfer.
9.3

IN ITALY

14



PROGRAMMA CU

PLACCHE
Placche rettangolari-quadre in rame, spessore 2 mm.

PLATES
Plates: rectangular-square in copper, thickness 2 mm.

PLAQUES
Plagues rectangulaires-carrées en cuivre, épaisseur 2 mm.

TURSCHILDER
Breitschild, Langschildaus kupfer, Stérke 2 mm.

PH Neutro
Neutral PH
PH Neutre
PH-Neutral

IN ITALY




MANIGLIONI

PULL HANDLES

POIGNEES DE
TIRAGE

STORGRIFFE



Cilindro a profilo tondo

Round profile cylinder

Cylindre avec profile ronde
Profilzylinder runde Ausfiihrung

ART. A B %
KLU.V01.000D.85 1000 mm 1150 mm 25 mm
KLU.V01.999D.85 @ ) 25 mm

IN ITALY

(o3

70 mm

70 mm

D

75 mm

75 mm

Pomolo girevole
Turning knob
Bouton tournant
Turknopfe drehbar

ART. A B

KLU.V01.0PMD.85 1000 mm 1165 mm

KLU.V01.9PMD.85 @ ©

%]

25 mm

25 mm

Cc

70 mm

70 mm
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D

75 mm

75 mm




ART. A B
2CU.229.0025.85 250 mm 275 mm
2CU.230.0030.85 300 mm 325 mm
2CU.231.0035.85 350 mm 375 mm
2CU.231.9999.85 © ©

ART. A B
2CU.232.0025.85 250 mm 275 mm
2CU.233.0030.85 300 mm 325 mm
2CU.234.9999.85 @ ©

MADE

%]

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

%]

25 mm

25 mm

25 mm

A B
D
70 mm
70 mm
70 mm
70 mm
| D |
S D
A B
- _
D E
70 mm 120 mm
70 mm 120 mm
70 mm 120 mm

ART. A B
2CU.261.0025.85 250 mm 275 mm
2CU.262.0050.85 500 mm 525 mm

ART. A B

2CU.239.0030.85 300 mm 325 mm

%]
W\
| E |

25 mm

25 mm

Q
)
\\
E

25 mm

PROGRAMMA CU

D E

65 mm 60 mm

65 mm 90 mm

lw)

D E

70 mm 160 mm

IN ITALY
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PROGRAMMA CU

ART. A B %]
2CU.242.0025.85 250 mm 400 mm 25 mm

70 mm

2CU.243.0030.85 300 mm 450 mm 25 mm 70 mm

2CU.243.9999.85 @ 3] 25 mm 70 mm

@
||
N\
A\
ART. A B @

2CU.265.0030.85 300 mm 325 mm 25 mm

2CU.265.9999.85 @ © 25 mm

MADE
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65 mm

65 mm

T —

ART. A B (%] D E
2CU.242.0251.85 250 mm 400 mm 25 mm 75 mm 63 mm

2CU.243.0301.85 300 mm 450 mm 25 mm 75 mm 63 mm

2CU.243.9991.85 @ 3] 25mm 75 mm 63 mm
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FISSAGGI SERIE D - Spessori per protezione vetro in dotazione

FIXINGS SERIE D - Glass protections included
FIXATIONS SERIE D - Protections pour verre incluses

BEFESTIGUNGEN SERIE D - Schutzteilen fir Glas im Lieferumfang enthalten

ITALY

ART. %) o'
FIX.011.000D.85 13 mm 25 mm

Singolo passante per vetro

Through bolted fixing for glass

Fixation simple traversant pour verre
Befestigung einseitig durchgehend fiir glastiiren

PROGRAMMA CU

ART. %] o'
FIX.110.000D.85 13 mm 9 mm

Singolo passante per legno, alluminio, pvc

Single through fitting for wood, aluminium, pvc
Fixation simple traversant pour bois, aluminium, pvc
Befestigung einseitig durchgehend fiir alle turarten

ART. %]
FIX.710.000D.B2 9 mm

Contrapposto per legno, alluminio, pvc

Back to back fitting for wood, aluminium, pvc
Fixation double pour bois, aluminium, pvc
Beidseitige befestigung fur alle turarten

ART. %]
FIX.810.000D.B2 13 mm

Contrapposto per vetro

Back to back fitting for glass
Fixation double pour verre
Beidseitige befestigung fir glasttren




PROGRAMMA CU

_§_

Q| Q
=N
=

[
(0 s

S

ﬁ - Pozzetto antipolvere
- Dust-free floor socket
40 - Gache anti-poussiere
- Antistaub Bodenbuchse

ART. KLO.0SK.0000.00 ART. KLO.SKI.0000. ..

- Puntale di chiusura

- Steel dead bolt
@ - Pivot

- Schliessanker

- Impianti speciali su richiesta

N ﬂ - - Special applications on request

u L{ © u o -

& & & - Poignées spéciales sur demande
by = - Auf Anfrage konnen

| Master-Schliessanlagen
L gemass KA-MK-GMK Systemen
angefertigt werden

ART. KLO.00V.0GMK. .. ART. KLO.00V.00KA. .. ART. KLO.00V.00MK. ..
2
6 — 4
ﬁ - Cilindro - Copia chiave
Q e) - Cylinder - Coded key
t H - Cylindre - Copie de la clé
2 - Zylinder - Schiisselsduplikat

ART. KLO.00V.0CIL.85 ART. KLO.00V.000K. ..

IN ITALY
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BAGNO
ATTREZZATO

BARRIER FREE

ACCESSOIRES
SANITAIRES

BARRIEREFREIES
BADEN



|

ART.
4CU.422.0000.85

4CU.422.000M.85

4CU.422.000L.85

MADE
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A
220 (300)*

300 (380)*

320 (400)*

LEFT

1=

B
520 (600)*

520 (600)*

720 (800)*

145

145

145

o

PROGRAMMA CU

\J

ART.
4CU.440.0000.85

4CU.440.000A.85

4CU.440.000B.85

A
370 (450)*

570 (650)*

770 (850)*

23



PROGRAMMA CU
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LEFT
H \
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v | ¢ | \ A \
| A | _
e o ©®
_ D b—r B
1 o _|e ®
ART. A B C a ART. A B C D
4CU.427.0000.85 500 300 98* 135° 4CU.445.000T.85 600* 130 125* 200*
H 4CU.445.0000.85 700* 130 125* 200*
400
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ART.
4CU.447.000B.85

A
380"

390*

200*

ART.
4CU.490.000R.85

4CU.490.00QR.85

PROGRAMMA CU

A
) O)
U |\,
A B C
600 500 19
600 650 19

IN ITALY
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c
N
B
I
D
| A
ART. A B c D
4CU.486.000H.85 80 510* 16 180
A \
B
| D |
c 1
A
ART. A B (o4 D
4CU.481.000H.85 167* 106™ 64* 60

MADE
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ART.
5CU.562.0000.85

ART.
4CU.481.00RL.85

A
50

75%

c D
20 16
c
| B |
c
54
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PROGRAMMA CU

ELEMENTI COSTRUTTIVI - STRUCTURAL ELEMENTS - ELEMENTS CONSTRUCTIFS - BAULICHE ELEMENTEN

ELEMENTO RETTILINEO
Tubo in rame con @ 32 mm e spessore 15/10.

STRAIGHT SUPPORT
Rail in copper, @ 32 mm, 15/10 thickness.

ELEMENT RECTILIGNE
Tube en cuivre, 32 mm de diameétre et 15/10 d’épaisseur.

GERADE STANGE
32 Rohr aus kupfer @ 32 mm, Starke 15/10.

D 32

ELEMENTO CURVO A 90°
Curva in rame con @ 32 mm e spessore 15/10 con all'interno inserti filettati.

90° BEND
Bend in copper, @ 32 mm, 15/10 thickness, with threaded inserts inside.

90

ELEMENT CINTRE A 90°
Coude en cuivre, 32 mm de diamétre et 15/10 d’épaisseur avec inserts filetés a l'intérieur.

90° BOGEN
Bogen aus kupfer @ 32 mm, Starke 15/10 mit Innenbuchsen.

90

ROSETTA
Flangia in acciaio trattato con fori per il fissaggio a muro rivestita di nylon. Coperchio copriviti
_ in rame.

ROSE
Flange in steel with holes for wall mounting, with nylon covering. Screw-plate cover in copper.

RONDELLE
Bride en acier traité avec orifices pour la fixation murale revétue de nylon. Rosace de finition
en cuivre.

@ 80

ROSETTE
2 Korrosionsbesténdige Stahlrosette mit Lochern fiir die Wandbefestigung, Abdeckkappe aus
- kupfer.

66

o o
=] Epl
Q Q

SUPPORTO DRITTO
Supporto in rame.

STRAIGHT SUPPORT
Support in copper.

SUPPORT DROIT
Support en cuivre.

GERADE STANGE
Stltze aus kupfer.

98

IN ITALY
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PROGRAMMA CU

SISTEMI DI FISSAGGIO
FIXING MATERIAL
SISTEMES DE FIXATION
BEFESTIGUNGSARTEN

ART.

4CU.445.000T.85
4CU.445.0000.85

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural
stone - Béton et Pierre naturelle - Beton, Voll-
Naturstein Hormigén

KIT 4CN.0VM.001B.00

In dotazione - Included - Fournies - Ohne Aufpreis:
== N°4 Fischer FU 10x60

ammw—]  N°4 6x80

o N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - fihrungsbuchse

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick,
Sand-lime brick - Brique pleine et Parpaing
calcaire - Vollziegel, Kalksandvollstein

KIT 4CN.0VM.001B.00

In dotazione - Included - Fournies - Ohne Aufpreis:
== N°4 Fischer FU 10x60

o] N°4 6x80

mi N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - flihrungsbuchse

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie
vide - Lang / Hochlochziegel Kalksandlochstein
Porenbeton

U ,
i

[

KIT 4CN.0VM.003B.00

A pagamento - Extra - En supplément - Gegen Bezahlung:
[EmEE| N°4 Fischer FIP 20x85R

—f N°4 M10x35 INOX

C—m N°4 FIP 14x80 M10i

=il N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - flihrungsbuchse

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard,
Wooden plate - Placoplatre - Panneau de bois
lamellaire - Mehrschicht_holzplatten

I

)
KIT 4CN.0VM.009B.00
A pagamento - Extra - En supplément - Gegen Bezahlung:

] N°4 8x80

o N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - fuhrungsbuchse

ART.
4CU.447.000B.85

IN ITALY

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural
stone - Béton et Pierre naturelle - Beton, Voll-
Naturstein Hormigén

KIT 4CN.0VM.001B.00

In dotazione - Included - Fournies - Ohne Aufpreis:
== N°4 Fischer FU 10x60

swmw—|  N°4 6x80

o N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - flihrungsbuchse

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick,
Sand-lime brick - Brique pleine et Parpaing
calcaire - Vollziegel, Kalksandvollstein

KIT 4CN.0VM.001B.00

In dotazione - Included - Fournies - Ohne Aufpreis:
= N°4 Fischer FU 10x60

amww—]  N°4 6x80

o N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - fiihrungsbuchse

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie
vide - Lang / Hochlochziegel Kalksandlochstein
Porenbeton

KIT 4CN.0VM.003B.00

A pagamento - Extra - En supplément - Gegen Bezahlung:
(W] N°4 Fischer FIP 20X85R

—f N°4 M10X35 INOX

C—m  N°4 FIP 14X80 M10i

= N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - flihrungsbuchse

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard,
Wooden plate - Placoplatre - Panneau de bois
lamellaire - Mehrschicht_holzplatten

) )

:

NS

o

//M

KIT 4CN.0VM.009B.00
A pagamento - Extra - En supplément - Gegen Bezahlung:
e N°4 8x80

mi N°4 bussole guida - guide bushes
douilles de guidage - flihrungsbuchse

28



PROGRAMMA CU

SISTEMI DI FISSAGGIO
FIXING MATERIAL
SISTEMES DE FIXATION
BEFESTIGUNGSARTEN

AUSILI CON ROSETTA

DISABLED ACCESSORIES WITH WASHER
PIECES ANNEXES AVEC RONDELLE
SICHERHEITSGRIFFE MIT ROSETTE

Calcestruzzo e Pietra naturale - Concrete, Natural
stone - Béton et Pierre naturelle - Beton, Voll-
Naturstein Hormigén

Mattone pieno e Mattone calcareo - Solid brick,
Sand-lime brick - Brique pleine et Parpaing
calcaire - Vollziegel, Kalksandvollstein

KIT 4CN.0VM.0004.00

In dotazione - Included - Fournies - Ohne Aufpreis:

E====y] N°3 Fischer Sx8
ammem—]  N°3 5x60

KIT 4CN.0VM.0004.00

In dotazione - Included - Fournies - Ohne Aufpreis:
E=====5 N°3 Fischer Sx8

] N°3 5x60

Mattone forato - Hollow brick masonry - Maconnerie
vide - Lang / Hochlochziegel Kalksandlochstein
Porenbeton

KIT 4CN.0VM.0005.00
A pagamento - Extra - En supplément - Gegen Bezahlung:
emmm=  N°3 Fischer FUR 8x80T

Cartongesso e legno stratificato - Plasterboard,
Wooden plate - Placoplatre - Panneau de bois
lamellaire - Mehrschicht_holzplatten

2
\AALLLILII L 111 SSISIIIII Y,
. 7

7\

%

KIT 4CN.0VM.0010.00
A pagamento - Extra - En supplément - Gegen Bezahlung:
aww—)  N°3 7,5x72

NOTA: per fissaggi su altri materiali e per lo spessore minimo del legno da utilizzare come rinforzo del cartongesso rivolgersi all’ufficio tecnico PBA.

NOTE: for fixing to other materials contact the PBA technical office.

REMARQUE: pour les fixations sur d’autres matériaux, contacter le service aprés-vente PBA.
HINWEIS: Bezliglich weiterer Befestigungsarten wenden Sie sich bitte an das technische Biiro von PBA.

IN ITALY

29



PROGRAMMA CU

5CU.562.0000.85

Accessori bagno
¢ a < Bathroom accessories
s B Accessories de salle de bains
; A, Badezubehor
1 4CU.490.000R.85

| A 4 4CU.490.00QR.85

ﬁW”W f f
[
Specchio fisso
T Fixed mirror
Miroir fixe

B-10 mm WandspiegelnBadezubehor

oo}

In dotazione - Included - Fournies - Ohne Aufpreis:
N°4 Coperchi, Covers, Caches, Abdeckkappen
N°4 Basette, Sockets, Supports, Sockel

N°4 Fischer SX @8

N°4 4,8x50

N°4 Viti, Screws, Vis, Schrauben

s\ Y 2O

N°4 Tappi, Caps, Bouchons, Befestigungskappen

e,

N°4 Dadi, Nuts, Ecrous, Muttern

IN ITALY
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PROGRAMMA CU

1 Lo
8| -
ART. 4CU.486.000H.85
26 Portascopino
WC brush set
Ensemble brosse WC
WC-Biirstengarnitur
1

a8

4CU.481.000H.85
4CU.481.00RL.85

Accessori bagno

Bathroom accessories
Accessories de salle de bains
Badezubehor

IN ITALY
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STRUTTURA CODICI ARTICOLI PBA:

LEGENDA - KEY TO SYMBOL - LEGENDE - ZEICHENERKLARUNG

000 . 000 . 0000 . 85
PROGRAMMA MODELLO SPECIFICHE FINITURA
TECNICHE RAME LUCIDO
STRUCTURE OF PBA ARTICLE CODES:
000 000 . 0000 85
PROGRAM MODEL TECHNICAL FINISH
SPECIFICATIONS BRIGHT COPPER
FIXATION POUR POIGNEES DE TIRAGE:
000 000 . 0000 85
PROGRAMME MODELE SPECIFICATIONS FINITION
TECHNIQUES CUIVRE POLI
BEFESTIGUNGEN FUR STORGRIFFEN:
000 . 000 . 0000 . 85
PROGRAMM ARTIKELNUMMER  TECHNISCHE AUSFUHRUNGEN
KENMERKEN KUPFER POLIERT
MANIGLIE
HANDLES
BEQUILLES
TURDRUCKER
Con molla di ritorno Foro Yale Foro Patent Chiusino Fissaggio contrapposto
With return spring Hole Yale Hole Patent Snib indicator CO Double fitting
Avec ressort de rappel Trou Yale Trou Patent Verrous Fixation opposée
Mit Riickholfeder kombinieren Lochern Profilzylinder Lochern Bart Baderosetten Beidseitige Befestigung

BAGNO ATTREZZATO
BARRIER FREE
ACCESSOIRES SANITAIRES
BARRIEREFREIES BADEN

* Misura di massimo ingombro
Maximum overall dimension
Encombrement maximum
Maximale Aussenmasse

IN ITALY

RIGHT - LEFT

Applicazione destra “RIGHT” o sinistra “LEFT”

Available in right “RIGHT” or left “LEFT” handed versions
Disponible en version droite “RIGHT” ou gauche “LEFT”
Rechts “RIGHT” links “LEFT” einsetzbar

32









ART DIRECTOR: MILO AGNESINA
DIGITAL SERVICE: SILVANO TESSAROLLO & C. SNC
PRINTED: GRAFICHE GABBIANO

PRINTED IN ITALY



PBA S.p.A. Via Enrico Fermi, 1 1-36056 Tezze sul Brenta (Vicenza) Italia
Tel. +39 0424 5451 Fax +39 0424 545222 info@pba.it www.pba.it

PBA Deutschland GmbH Zum Schirmannsgraben 24 D-47441 Moers Deutschland
Tel. +49 2841 99890 0 Fax +49 2841 99890 20 info@de.pba.it www.pba.it

PBA USA, Inc. 152 W 25th Street, 8th Floor R New York NY 10001 United States
Tel. +1 212 255 4605 Fax +1 646 558 0335 info@pba-usa.us www.pba-usa.us

Settembre 2011 - 104



